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EGYENLŐSÉGET! roe köreik edényekkel Jár azonban a “BNA” rövidítéssel emle- mlnt azok a törökök voltak. U- 
gyania a Department of Agricul- 
ture 1931. kimutatása szerint 
Saskatchmnn területén 1354 
ember fogialkocott méhészettel,
585.551 font mézet termeltek 
108 ezer doUáx értékben.

Kérdem, bon fi társnőimet, a- 
klknek földjük vagy kertecské-

,e«f<|n^b|“k ** » munkanélkülieket a két

wSSSXSSl"ÍÍS ^ws^gkSnjSwtówUw^!e^^rmi^^nti^nisban^réNmdU?

rnXréSktxtye^i a —■*■*6 méheik részére nem volt itt ?£** Tk ^' munkanélküU körében a múlt
túlságosan hideg és rossz az * kls®bb-"»sy0^b «”*£ év folyamán jelentős mozgalom
éghajlat miért hanyagoljuk Itt Í ' ‘át°U n*pvUAg0, T6bb amerl-
el a gazdaságnak ezt a fontos' ’ ída*áfi vibfg Két em- kai városban a munkanélküliek

|ber társalgása, bármely Irány- rájöttek, hogy egyéni 
i ba terelődjék is. vissza fogja 
!tükrözni a

Cserekereskedelem, a munkanélküliség 
egyik ellenszere

bélyegezhető az a tény. hogy 
a Keletet éa a Nyugatot, nem egy-

mi. MárÚgy hírük, hogy Ottawa mindaddig egyetlen centet sem 
a nyugatkanadai tartományok segélyalapja Javára, mlg- 

egy kiküldött hfaaknaaa alapos vizsgálat után erre
ezen “bal" felét. Ezzel kapcsolatben 

Ottawa
tartják teljesen méltányosnak az Ilyen,

a relief-kérdést, tehát a legelemibb gyakorlati kérőé-
vekben egyenlőtlenséget szitanah a lakosság körében’!. . ÉRDEKES MÓDON KÍSÉRLETEZNEK AZ EGYESÜLT ÁLLA

MOKBAN A VÁLSÁG LEKÜZDÉSÉRE KIESZELT TERVEK
KEL — KÖZÉPKORI SZÍNVONALRA SÜLLYEDT AZ AME

RIKAI ÉLET-STANDARD

az
w*-a szó és cikk-azután Ismét a-

különbséget tevő politikát
Azok viszont, aktit Ismerik a helyzetet, nem ütköznek 1 

meg Ottawa ezen legújabb elhatározásán, annál kevésbé, mert j 
hiszen egyes nyugati tartományok bizony nem valami hűen sá
fárkodtak a rájuk biz tt közpénzekkel • például egyedül Mani
tobában hárommillió dollár úszott el egyetlen spekuláns kesén, 
ki évtizedeken át ellenőrizetlenül garázdálkodhatott, anélkül, | 
hogy mesterkedéseit Idejében észrevették volna.

sszonyoknak
Bizonyára hallottak róla mind látszott künnről. A török ősa

nyáján, hogy volt Idő, amikor' pat volt. Bennt ni Izgalom 
Mindezek után úgy látszik, mintha sokkal mélyebben j szegény magyar hazánkban tő- j percről percre növekedett. A 

vökereznék a baj, mint az egyesek hisztit. Az a körülmény agya rökők garázdálkodtak, puszil- ] keskeny sMakrésen kl-beröp- 
le. hogy a British North American Act teljes önkormányzatot!toltak Be-betörtek országunk- ködtek a kövek és nyilak. At- 

hiztosit a tartományoknak a maguk belügyelben, még, ba, egyik várat a másik után tói féltek, hogy a végén mégis
ország gondolt; sőt éppen ennek tudható be,1 foglalták el s amint ez már t-csak a török lesz erősebb, mint 

hogy részint visszaélések fordulhatnak elő, részint pedig az or- lyenkor szokás, nem kíméltek a vaspántos, keményfa kapu s 
azág ezt vagy azt a részét különleges elbánásban. Illetőleg tpel-w.se asszonyt, se gyereket, sa gyorsabb, mint az a nagyon 
lökésben részesítik. , templomot. Egy szép nyári na-j várt segítség. Csak a kintőmé

Anélkül, hogy btailatot akarnánk mondani Kanada áUa-'p3n- amUtor a férflak szorgal- asszony állt nyugodtan, nagy 
ml berendezkedése felett, sajnálattal kell leszögeznünk, hogy!masan hoztak künn a határ- csomagjával a torony egyik sár 
számtalan esetben éppen nem bizonyos tartományok lakossági- ^ a szóbanforgó erdélyi vá- kába húzódva és amint a tó
nak érdeke vezeti a központi kormányzatot, hanem bizonyos roskában Jóíon#n csak lehetet ronyablakból látta, hegy az el- 
poHtikai szempontok. Egyesek szerint ez érvényesül most is, !en gyerekek, asszonyok és őre- lenség kgnag>-obb része már e- 
a nyugati tartományok bizonyos mértékig való mellőzésével; *** voltak otthon. Mint a vil- készen körülöttük van, lassan 
még olyanok Is akadnak, akik azt állítják, hogy mindennek lég- ***** a hir a városkán: kibogozta tarka abrosza csücs- 
föbb oka, hogy Nyugatkanada küldte be a parlamentbe a kor- J6nnek a törökök, itt vannak a két és az egész csomagot kidob 
raány orra alá legtöbb borsot törő ellenzéki képviselőket. törökök! A^ megrémült lakos- ta a torony ablakán.

Egészen természetesnek létezik azonban, hogy nem * a ság a '^erősebb épület, a halai a következő percben éktelen 
Bennett-hormányban van végeredményében a hiba, hanem az mas kőtemplom felé menekült, zaj támadt. A lovak fájdalmas 
ország Jelenlegi gazdasági összetételében. Addig ugyanis, miT | gyermekeket, élelmet, követ, „yeritéssel bikrosodtak meg, a 

keletkanadai nagyipar minden összeköttetésével és a rendel- szurkot ** hamarjában össze- megijedt törökök jobbra balra 
kezésére álló eszközökkel nap, nap után végig tudja kilincseltél- szedhető harci eszközöket cipel csapkodva menekültek, a várat 
ni az ottawai kormányhivatalokat és a parlamentet egyaránt, tek magukkal, hogy amíg segít- ]anul közéjük repült nagyszá- 
képtelenség még csak el Is gondolni, hogy a távoli nyugaton gaz- séget nem kapnak- a templom- mn dühös kis ellenség; a kán- 
dálkodó farmerek, munkások, halász-vadásztok vagy favágók ba Okozva védjék meg magú- törné asszony egyetlen egy kas

kat. _____---- ------- —- j méhecskéje elől. Mentői jobban
A Kelet és Nyugat közötti állítólagos ellentét tulajdon- A kántomé asszony egy tar- csapkodtak és menekültek, an- 

képen nem más, mint az ország kereskedelmét, iparát, pénz- ka abroszba kötött hatalmas ko hál dühösebben kergették a kis 
ügyelt Irányító, tehát » husosfazék mellett ülő keleti érdekelt- sárfélét cipelt be a karján és el- méhecskék a fejüket vesztett tö 
ségek és az egyszerű, hétköznapi robotolók közötti érdekek har- dugta az oltár mögé. Sietve tököket. így mentették meg a 

Az csak sajnálatos emberi gyarlóságnak tudható be, hogy, jött egy kis idő múlva egy má- városkát a kis méhecskék és 
az ugyanazon körülmények hatása alatt szenvedők nem tudnak sík, hasonló csomaggal, eme- Ilyen csúfosan futott meg a 
összetartani s Így sokszor hiába harcol az egyenlő elbánás ér- lyet egyenesen a templom tor- fegyveres török csapat egy pár 
elekében a Nyugat lakossága, midőn a keletiek azok malmára nyába vitt. Ezalatt a templom-! ezer méhecske elől. 
hajtják a vizet, akiktől végeredményben közvetlenül függenek. ba osont nép után becsukták az Ez régen volt és igaz volt. De 

Míg tehát egyrészt politikailag s jogikig előnyös helyzet- ajtót és a vasrudakat Is rátét- az a gyanúm, hogy a méhecs- 
be Juttatja az egyes tartományokat a British North American ték. Rövid idő múlva lódobogás kékkel szemben a kanadai tna- 
Act, gazdaságilag bizony sok esetben hátrányos; egyenesen ká- ajtódöngetés, szitkozód ás hal- gyarság is olyanféleképen van,

ágát? Nem tudják, milyen nagy 
segítség a gazdinak a méhecs
ke, amikor egyik virágról a má 
síkra szállva megtermékenyíti 
azt? Nagyon régen bebizonyí
tott tény, hogyha egy csepp mé
zet sem kapnánk, akkor Is ktfi- Jelenleg kü;ön,ék módot a*a 
zetné magát a méhészkedés,!,anak a munkanélküliséggel já 
mert, mindenből sokkal barna- ró orvoslására. De ném
tebb és legalább Is még egyszer <*** u orvosás majában nem 
annyi termést kapunk, ha mé-,:tudunk megegyezni, hanem a 
hecskéink vannak, akiktől Iga-' ie,enlegi viszonyok jelentőségét 
zán nincs mit félni, mert ha mi!iUetöleg sem tudunk eg> véle'
nem vagyunk túl harciasak, túl menyre jutn!. Egyesek amellett A 8zervezetek megalakltisa- 
gyávák. egészen ritkán szúrnak é"elnek' a gazdasá"1 J41' kor az alapltótagok Uövetkező- 
hiszen 6k tudják, hogy az a szú ** c8ak Wőszerü tdne™*"y- képen okoskodtak: Az emberek 
rás az ő életükbe kerül és fül- mA*' elérte legrosszabb fokát a nem tudjAk kle)égltenl jelenlegi 
linkjüket csak végső esetben, a viszonyok jobbrafordulása vár 8ziik8égletelketi mert nincs pén 
önvédelemből használják^ hat0 a koz«]lovőbem Mások yl- zük m4s ember munkájának dl 

A napokban bizonyára min- szoat a sorsukat Irányító koz- jatáaára ^gy mvmkatermékek 
den háziasszony aggodalommal, vea e avu * yobá" - vásárlására. A farmernak szűk
olvasta vagy hallotta, hogy a ! ba" lá,ják a ^r*8?*16 lndlt,0 sége van például egy'pár cipőre, 
kanadai kormány 2 cent fo-jokát é® aZ|tQA“*^k’ hogy a vl* vagy egy ács tudására és mun- 
gyasztási adót vetett ki a cukor szonyt>k 1940-lg csak egyre

rosszabbodni fognak.----------

vagy cső 
portos, de időszerű tevékenység 
gél nem javíthatják meg sorsu
kat és ezért Is munkanélküli 
szervezetbe tömörültek. Ezen 
szervezetek nem csatlakoztak 
egy politikai párthoz sem, ha
nem feladatuk tárgyává a mun 
kanélküliek jelenlegi gazdasági 
helyzetének megjavítását tet
ték oly utakon, amiket az or
szág törvényei és alkotmánya 
nyitva tart számukra.

munkanélküliség 
nyomasztó képét, ha nem te 
közvetlenül, de valamely forrná

okija meg az

bán.

:

X.

kájára, hogy például egy Istál
lót építsen. A cipésznek és az 

Ezen cikkünkben nem fejte-! ácsnak viszont élelmiszerre van
kérésére meghallgattatásra találjon. mindenegyes fontjára és ez a 

rendelet már érvénybe Is lépett 
Nem gondolják, hogy ez egy u-jgetjük a különféle gazdaságpo-' szüksége. A munkanélküliek 
jabb érv a méhészet mellett? j lltlkat elveket, hanem vizsgálat szervezete tehát összehozza tag 
Nem volna érdemes cukorszük-1 tárgyává tesszük, hogy a szom- J jai sorában az éhes ácsot és ci- 
ségletünket saját méhészetünk szédos Egyesült Államokban ml pészt a lyukas cipőjű farmerral, 
utján majdnem ingyen előállita vei kísérleteznek a munkanélkü | akinek pajtájába beesik az eső. 
nl- Hek, sorsuk megjavítása érdeké^ tagok kicserélik egymás kö-

A “Kanadai Magyar Újság” ben. Az amerikai munkanélkü- zött munkájukat vagy mis mun 
minden érdeklődő olvasójának llek sorsa feltétlen érdekli a ka- káért vagy szükségelt élelmlsze 
szívesen adnak felvflágositást a nadai munkanélkülit, mert a rékért és Ipari cikkekért. Minél 

Szociális Testvérek két ország ipari és mezőgazda- több taggal bir a munkanélktt- 
2241 Winnipeg St. Regina Sask sági viszonyai majdnem azono- liek

ca.

csere-szervezete, annál

majdnem beléfulladtam. 
hitték, hogy csak ezért, meg ké
nyeskedésből és daooekodásból 
nem akarok menetelni a többi 
hadifoglyokkal együtt, pétiig a 
szekérrud nagyon belémdöfött 
volt, valami belső sérüléseim is 
lehettek, nagyon szenvedtem éj 
jel nappap

Az oroszok tehát szimuláns
nak kezeltek és úgy adtak kéz- 
rőHtésre, míg az omszki fogoly 
táborba érkeztünk. Ott te kivé
teles rosszindulattal különböz
tettek meg, nagyon elkeserltet 
ték as életemet.

Ami táborunkban elég sűrűn 
voltak még akkor a szökések, 
de kevésnek sikerült a dolog, a 
legtöbb szökevényt lelőtték már 
a szögesdrót-keritésen, ha még 
előbb agyon nem sújtotta a 
drótban kerengő vülamáram. 
Akiket elfogtak, azok közül e- 
leinte elrettentő példának főbe 
is lőttek párat, hogy a többinek 
elvegyék a kedvét a szökéstől.

No, nekem ugyan meghozták. 
Gondoltam, mégiscsak megpró
bálom. Három társammal szö
vetkeztem a szökésre.

Azt Egy nap múltán már bajban 
voltunk. Hiába, bár volt térké
pünk, a muszkák már ismerték 
a szökések valószínű irányait. 
Bár kerültük a kerülendő he
lyeket. Telefonjuk Is volt. Más 
nap már itt-ott lövöldöztek 
ránk. Kénytelenek voltunk 
mégis a vasútvonal s a folyó kö
zelében maradni, mert az őszi 
sivatagban még lopnlvaló étel 
és fagytól védő szénaboglya se 
volt.

finn határig. Legutóbb az esett 
velünk, hogy egy három kocsi
ból álló vonaton, amelyre fölka 
paszkodtunk. Igazolásra szólí
tottak minket. Erre mi a vonat 
ról leugrottunk. Lassan ment Éjjelenként kissé még befa- 
bár a vonat, mindketten borzasz gyott a mocsár felszíne, de nap
lóén lehengeredtünk a töltésen pal beszakadozott lábunk alatt 
s aztán még futni kellett a ná- a sár és jég, alig vergődtünk 
dasok és berkek között, mert már naponta egypár kilométert 
az egész vonat közönsége üldö a betegpáráju mocsárvilágban, 
zésünkre indult, még lövöldöz- amely minden lépten-nyomon el 
tek is ránk. Közben valami sülyedéssel fenyegetett. Mind a 
gazember elindította a vonatot kettőnknek igen erős volt már 
és otthagyta őket a vadonban; a láza. 
ezek azt hitték, hogy a vonat 
elindítója valami bűntársunk, 
annál dühösebben vadásztak 
ránk. Beszorítottak egészen a 
mocsarakba.

Most jöttek aztán életünk lég 
nehezebb napjai. Társam ma
gyarul alig tudó német volt, az 
is baj volt, hogy nehezen értet
tük meg egymást, magyaráz ko 
dások közben egymásra is be
tegesen idegeskedők lettünk.
Éjjelenként kiszáradt sásba búr 
kotortunk, nappal pedig meg 
csakúgy ösztönösen támolyog
tunk nyugat felé, néha egy-két- 
napos utakat kellett visszafelé 
megtennünk, mert utunkat el
zárta a tó, vagy a még vészedéi 
mesebb mocsár. Nádgyökeret, 
rikoltót, bokrán száradott áfo
nyát ettünk, még nyershalat is, 
mert elfogyott a gyújtónk. Pár 
nap múlva már a vérhas kezdő 
dött mindkettőnkön.

És mind kétség bee jtőbben be 
lekeveredtünk a mocsarakba!
Embert nem láttunk hat napja 
már. Társam különösen érzé
keny volt a szúnyogokkal szem
ben, olyan dagadt és hamuszür 
ke volt már, hogy nem is volt 
emberi formája.

Elhatároztuk, hogy most már 
délnyugatra fogunk menni, még A német te megdöbbenve né
ha oroszokkal kell is találkoz- zett rám ő te azt hitte, hogy 
nunk, aztán lesz, ahogy lesz. j káprázik, azért nézett aggódva 
De délnyugatnak még szőr- rám, látom-e én te?

Nem mertünk egymásnak 
gém te megcsíptek valamik, én szólni róla. Mindkettőnk azt 
la dagadt éa beteg voltam már. hitte, hogy a másik társa eltor- 
És sehol, de sehol ember. Né-, suti arcától van megijedve.

ha, mikor el voltunk estefelé ré
mülve a közeledő éjszakától, el
kezdtünk üvöltve ordítozni, az
tán sírtunk görcsösen, gyámol
talanul .

Még vagy kétszer tűnt elénk ott, a rémes, irtóztató messziség 
az őzecske és ml mind kétség- ben, a halálig való elesettségem 
beesettebben meredtünk egy- ben, undorító züllöttségemben. 
másra: nem lehet mór messze a hogy vettek karjukba azok as 
vég, ha az agyunk már így ősz-; egyszerű, nehézkes emberek a-

zért az egy szóért, hogy én un- 
Egyszerre egy bokor mögött karilalnen vagyok, magyar, a- 

két fejszés földmivest láttunk kikről valaha a tanítóiktól azt 
meg, akik készentartott fejszé- hallották, hogy rokonok va- 
vel várták, miféle állat közele- gyünk. "Sohase felejtem el, ho- 
dik feléjük nyögve és cuppogva | gyan kapaszkodtam beléjük, 
a nehéz sáron keresztül.

TESTVÉREK
IRTA: BODOR ALADÁR

Nagyon rég hallottam ezt a 
történetet: még a háború köze
pén, a kórházban. Nem ls egész 
bizonyossággal emlékszem rá, 
mert akkor erős malárialázban 
szenvedtem, csak valahogy a 
magam lázának és az elbeszélő 

lelkesedésének fátyolén 
keresztül emlékszem erre a va
ló történetre. Aki elmondotta: 
a legboldogabb ember volt az 
egéez kórházban. Ugyanis nem 
régen került haza szökevény
ként orosz hadifogságból: hogy 
roppant megviseltségeit kipihen 
je, betették közénk enni, alud- 
nl, pihenni. Boldog, áradozó 
volt as a flu, mint általiban a 
nagy veszedelmek után élet- 
benmaradotiak, csak néha jött 
még rá az Idegsokkos slrógörca 
Zászlós volt, a ml honvédézre- 
dünkben, származására maros- 
menti oláh. Igen jó kiejtéssel be 
szélt magyarul. Többször fo 
gadkozott, mint akkortájt má
sok Is, hogy no, ezt as 6 érde- 

esetét meg fogja írni, buz
dított rá másokat te. Én is aján 
toltam, hogy meg fogom Írni 
még valaha, de 6 erre csak jó
indulatú mosolygással legyin
tett, mert nem látta valósxinü- 

hogy én még valaha fől-

sze van zavarodva.

göi esősen sírva, hogy csak ké-
Finn földmlvesek voltak, ne- sőre bírtam magamhoz jönni, 

hézkes, nagy, lenszőke embe- J mikor teával, fürösztéeeel,
Láthatólag meg voltak döb ' lég ággyal rendbehoztak, meg

kenve az Iszonytató külsőnktől gyógyítottak, visszaadták az é- 
és hogy honnan jövünk.

Mi kelten sírva fakadtunk, o- 
lyan elnyomorodottak voltunk 
már, hogy azt hittük, azt az 
egy-két lépést se tudjuk már 
megtenni, hogy hozzájuk lép
jünk.

Nem tudtunk se oroszul, se 
finnül Csak úgy dadogtam, 
kettőnkre mutatva:

Negyednapra te Igen megker
gettek bennünket, akkor a sze
gény orvos-zászlós barátunk ne 
héz sebet kapott. Derék flu 
volt, nagyon sajnáltuk, de 6 
maga kért minket, hogy hagy
juk ott meghalni az erdőben, a- 
hová bemenekültünk. Art még 
megfigyelhettük leskelődésünk- 
ben, hogy az üldöző orosz tábo 
ricsendőr-féle emberek ráakad
tak. Azt hiszem, nem soká él
hetett már.

Tizenkét nap múlva már az 
Ob-folyón voltunk egy észak
nak haladó gőzösön, amelynek 
a fűtője egy háboruelőtt idete
lepedett, most őrizetben élő né
met volt. Ezen a kis hajón erői 
ködtünk mind északabbra a 
mind sűrűbb jégzajlásban, míg 
aztán egy állomáson téliszállás 
re vonult el s hajó. Ott el kel
lett hagynunk a kényelmet és 
bztonságot és mennünk kellett 
tovább, nyugat felé.

Nagyon, nagyon sok szenve
dés és rettegés várt ránk. Sok
szor voltunk már úgy, hogy be
váltottuk: ha tudtuk volna, 
mennyi megpróbáltatással jár 
ez a szökés, nem is vállalkoz
tunk volna. De most már mind 
kevésbé volt mit tennünk, ver
gődtünk tovább, néha úgy érez 
tűk: hazafelé, néha csak úgy: 
a sir felé.

Nem mondom el most már a 
veszedelmeket, amiket as Urai
ban, Oroszországban és Szankt- 
petersburgban elszenvedtünk 
Rettenetesen le züllött, rongyos 
beteges csavargókká lettünk ad 
dlg, míg elérkeztünk az orosz—

me
rek.

Ahogy egy nap gázolunk csen 
desen, reménytelenül, fásultság 
bán előre a térdigérő hlnáros 
sárban a süni bokros és kuszó- 
növényes terepen, 
csak art hallottam, hogy finom 
hangú ezüstcsengő cseng ott, a 
bokron tül.

Ránézek a társamra, hogy 
hallotta-e?

Art mondja, hagy nem hal
lott semmit, de nem te lehetsé
ges a dolog, csak a láz lüktet a 
halántékomban.

Elhittem neki.

letemet.
| Abban a pillanatban én, aki 
származásomra oláh lehettem 
volna, úgy éreztem, a magyar 
testvériségért kaptam vissza as 
életemet, hozzájuk tartozó 
gyár vagyok. Hogy csókoltam 
a szegény finn asszony kezét, 
amiért ismerte ezt a két szót, 
hogy magyar, meg honvéd! A- 
zért az egyetlen pillanatért, In
kább mint akár a honvédesre- 
ilemben töltött egész szolgála
tomért és együtt való harcaink
ért, inkább, mint az elemi és 
középiskoláimért, éreztem azt, 
hogy elválaszthatatlanul 
gyár vagyok.

Így mondta el a zászlós baj
társ az 6 történetét tizenöt ja
nuári usá bán, mikor azoknak a 
finn földmiveseknek, majd • 
svéd hatóságoknak segítségével 
hazakerülhetett.

Kevésszer te láttam életem
ben oláhból magyarrá vált em
bert, de zászlós bajtársam két
ségtelen hűséggel mlhozzánk 
tartozó magyar volt. Velünk 
jött vissza a rumán megszállás
kor lépéeről-lépésre Csúcsa fe
lé és ott esett el a csúcsai fron
ton, életével pecsételve meg hű
ségét.

Tartoztam vele az emlékeze
tének, hogy elmondjam a törté
netét.

egyszerre

ma-

— Vojnoplinniki ,.. vojnop- 
iinnlki ... Hadifoglyok.

Nem mutattak ellenséges in
dulatot . Láttuk, hogy nem fog
nak bántani. Csak álltak ott 
jnrwdulatlanul, halszemmel néz 
ve a két förtelmes szömyeteg-

Megint megyünk tovább. És 
megint csak hallom és néhány 
perc múlva újra is hallom az e- 
rüstcsengőt.

Megint mondom a németnek, 
azt mondja, súlyosan beteg va
gyok, feküdjek le, dögöljek már 
meg, mért nem hagyom már őt 
nyugodtan meghalni.

Egyszer csak egy kis nyíláson 
mintha egy kis füves tisztást 
láttunk volna s azon egy kis kör 
be ugráló, ezüstöse ngős őzikét, 
piros szalaggal a nyakában.

Óvatosan a társamra néztem, 
mert most már én is art hittem, 
hogy ez csak beteg káprázat, ha 
ő te ugyanígy nem látta.

A kerített fogolytáborból ki
jutnunk nekünk aránylag még 
könnyen ment. Valami munká
im vittek ki minket, hármunk 
közül as egyik orvos-zászlós 
volt, akadt morfiuntja te. A kí
sérőinkkel egy kis rumot Itat
tunk, akkor as orruk alá tolta

maré.
A társam finn szavakkal pró

bálkozott : Hágára mutatott:
— Szakszónen. (Vagyis, ő 

német.)
Ugylátsztk megértették.
Aztán rámmutatott:
— Unkarilalnen. (Hogy én 

magyar vagyok.)
És erre a szóra megmozdult 

a két mozdulatlan arc. Mosoly 
Sásra húzódott a nagy, csontos 
képük és azok a hideg emberek 
énfelém, csakis énfelém léptek. 
Csak engem láttak meg, hoz
zámjöttek és nagy, csontos kar 
jaikkal átöleltek,' felfogtak, a- 
hogy elesni készültem. A távo- 
labbáltó házból az asszonyt ki
áltották elő, hogy a német tár
samat bekísérje, engem maguk 
vittek be a karjaikon a meleg 
szobájukba, a halálból az életbe 
Soha, sohase felejtem el, hogy

épülvén, tollat foghassak a ke
lembe.

Tudtommal nem Irta meg est 
as esetet senki as akkori haliga 
tói közül. így hát előveszem és

szépen a morfiumoe zsebken
dőt, elaludtak. Levetkőztettük
őket ott, a hideg őszvégi mezőn, 
rájuk adtuk a magunk fogoly
ruháit. Nem bántottuk őket e-

én magúm, pótolva a
17-es számú tiszti kórterem e-

gyéhként, bár jól esett volna a- 
gyoncsapnl éppen ezt a kettőt, 
de mégis, hátha elfogják as em
bert. akkor 
Kinek főbe. A harmadikunk az
tán hasonló módon egy orosz 

ruháját vet
te HH» aktra viszont föladta a 

ruháját. No, 
hatott a Jámbor muszka nő, a- 
mfkor azután ki 
gyár honvédnek ébredett föl!

gyetemee Ígéretét
Valahogy Így mondta el:
— Mindjárt tizennégy nyári 

végén hadifogságba estemI talán nem
Galíciában az első nagy hátrá
lások idején. Mert ahogy egy 

Özönlőt tünk volna
egy trénkocei rúd ja to- 

a hídról a folyó med-
'

nynbbek lettek a mocsarak. En
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